
Concursos:      
Remodelación De 
La Plaza De Es-
paña De Madrid//

Museo Del Palacio 
El Capricho
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Un paseo por la 
cornisa
Rodrigo Núñez 
Carrasco//Carlo-
ta Álvarez Guzmán, 
Guillermo Álvarez 
de la Puente, Pa-
blo Benito Plaza, 
Jorge Borondo Pé-
rez-Gómez, Enrique 
Sánchez Vázquez, 
Iñigo Esteban Mari-
na y Carlos Garberi 

Jimeno. RUNNER UP
The proposal’s aims can be 
summed up into five great 
strategies, the first one 
regarding the city of Ma-
drid’s globalism and the 
other ones regarding the 
design of the area of work. 
- A new urban promenade in 
the centre of Madrid (im-
provement of the global 
urban cohesion). The pro-
ject is understood as an 

opportunity 
to generate 
a pedestrian 
area of great 
magnitude in 
Madrid, so 
it’s proposed 
to create a 
new promenade 
in the so-ca-
lled Cornice 
of Madrid, 
of the same 
essence than 
Madrid Río 
but in the 
city centre. 
The new co-
rridor for 
pedestrians 
and bicycles 
would allow 
bringing to-
gether the 
great network 
of green areas 
existing in 
this zone of 
the city -the 
Parque del 
Oeste, Plaza 
España, the 
Sabatini Gar-
dens, Plaza 
de Oriente- 
and outside 
the direct 
area of work 
-Jardines de 
las Visiti-
llas, Parque 
de la Corni-
sa, Madrid 
Río and the 
Casa de Cam-

Un paseo por la corni-
sa 
Rodrigo Núñez Carrasco//Carlota Álva-
rez Guzmán, Guillermo Álvarez de la Puente, 
Pablo Benito Plaza, Jorge Borondo Pérez-Gó-
mez, Enrique Sánchez Vázquez, Iñigo Esteban 

Marina y Carlos Garberi Jimeno. FINALISTA
Los objetivos perseguidos por la propuesta presentada se re-
sumen en cinco grandes estrategias, la primera en relación a 

la globalidad de la ciudad de Madrid, y las otras cuatro en 
relación al diseño del ámbito de actuación:
 -Un nuevo paseo urbano por el centro de Madrid (mejora 
de la cohesión urbana global). Se ha entendido el proyecto 
como una oportunidad para generar un ámbito peatonal de mayor 
envergadura en Madrid, por lo que se propone crear un nuevo 
paseo, un paseo por la cornisa de Madrid, de la misma entidad 
que Madrid Río pero por el centro de la ciudad. Este nuevo eje 
de circulación peatonal y de bicicletas permitiría cohesionar 
la gran red de espacios verdes de este área de la ciudad: el 
Parque del Oeste, Plaza España, los Jardines de Sabatini, la 
Plaza de Oriente, y más allá del ámbito directo de actuación 
los Jardines de las Vistillas, el Parque de la Cornisa, Madrid 
Río y la Casa de Campo.
 -Una plaza diáfana y sin barreras (mejora de la calidad 
funcional). Se propone una plaza sin barreras físicas (todo 
el ámbito si trata como un único plano continuo de pendientes 
suaves para que sea accesible para todos), sin barreras urba-
nas (mejor conectada con todo su entorno, evitando elementos 
que interrumpan el paso) y sin barreras visuales (liberando 
el campo de visión del viandante de cualquier obstáculo, con-
siguiendo una plaza que transmita amplitud espacial y seguri-
dad).
 -Menos coches, una plaza para el peatón y la bicicle-
ta (mejora de la movilidad). Se persigue aumentar el espacio 
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peatonal (con la creación del nuevo paseo Madrid Cornisa, 
mejorando la conexión con Gran Vía y Princesa, y clarifican-
do las circulaciones en la plaza y su entorno), aumentar la 
presencia de la bicicleta (integrando un carril bici el nuevo 
paseo por la cornisa y con conexiones a Madrid Río y el centro 
de la ciudad), mejorar la movilidad del transporte público 
(reorganizando la estación de metro, paradas de taxis y líneas 
de autobús) y reducir el espacio dedicado al vehículo privado 
(reduciendo el número de carriles de tráfico, limitando el área 
de circulación a los extremos este y sur, semipeatonalizando 
el perímetro norte, y prolongando el túnel de Bailén hasta 
Ferraz).
 -Más verde, más sombra y más sostenible (mejora de las con-
diciones medioambientales y paisajísticas). Se propone crear 
grandes superficies verdes (las praderas metropolitanas), au-
mentar considerablemente el número de árboles (para crear una 
plaza fresca en verano, y al ser éstos de hoja caduca, solea-

po-.
- An open and barrier-free 
square (improvement of 
the functional quality). 
A square without physical 
barriers (the whole spa-
ce is treated as an only 
and continuous plane with 
soft slopes so that it’s 
accessible for everyone), 
without urban barriers 
(connected with its su-
rroundings in a better 
way, avoiding elements 
that block the access) 
and without visual ba-
rriers (eliminating every 
obstacle from the pedes-

trian’s field of vision, obtaining a square 
that transmits safety and spaciousness). 
-Fewer cars, a square for pedestrians and 
bicycles (improvement of the mobility). The 
proposal intends to increase the pedestrian 
spaces (by creating the new Madrid Corni-
ce promenade, enhancing the connection with 
Gran Vía and Princesa streets and clearing 
the circulation on the square and its su-
rroundings), increase the presence of bicy-
cles (by adding a cycle path to the promena-
de and connecting it to Madrid Río and the 
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da en invierno), y apostar por un entorno más sostenible, no 
sólo desde lo medioambiental (integración en la infraestruc-
tura verde de Madrid, reducción de la isla de calor, especies 
vegetales acordes al clima de Madrid, reutilización del agua 
pluvial para el riego, etc.), sino también desde lo social 
(mejora de la interacción, identidad, salud y cohesión social 
y urbana, etc.) y lo económico (reducción de costes de man-
tenimiento, uso de materiales locales mejora de la actividad 
económica del barrio, etc.). 
La propuesta se concibe para que todos puedan disfrutar en 
ella: los vecinos del barrio o de otras zonas de la ciudad, 

los turistas, los niños, los mayores, etc. Por ello se propo-
nen y compatibilizan diferentes tipos de espacios dentro de 
la plaza: estanciales (tanto en áreas pavimentadas como en la 
totalidad de áreas verdes); de encuentro (pensadas en torno a 
puntos emblemáticos de la plaza o de encuentro natural, como 
pueden ser el Monumento a Cervantes, las salidas de metro que 
se tratan como pequeñas plazas urbanas, etc.); de tránsito; 
zonas polivalentes (todo el paseo central por sus dimensio-
nes permite ser utilizado para diversos usos como conciertos, 
desfiles, espectáculos, etc.); zona para mercadillos (pensada 

city centre), improve 
the mobility of public 
transport (by rearran-
ging the metro station, 
the taxi stops and the 
bus routes) and reduce 
the space reserved for 
private vehicles (by 
reducing the number of 
lanes, restricting the 
circulation area to the 
east and south ends, 
semi-peatonalising the 
north perimeter and 
extending the tunnel 
in Bailén up to Ferraz 
street). 
- More gree-
nery, more shadows and 
more sustainability 

(im-
pro-
v e -

ment 
o f 
t h e 
e n -

v i -

ronmental and landscape 
conditions). The proposal 
intends to create great 
green areas (metropoli-
tan meadows), significant-
ly increase the amount of 
trees (using deciduous 
ones to obtain a square 
fresh at summer and sun-
ny at winter) and bet for 
a more sustainable atmos-
phere, not only environ-
mentally (integration of 
Madrid’s green structure, 
reduction of the “heat is-
land”, addition of vegetal 
species according to Ma-
drid’s climate, reuse of 
rainwater on irrigation 
systems, etc.) but also 
socially (improvement of 
the interaction, identi-
ty, health and urban and 
social cohesion, etc.) and 
economically (reduction 
of maintenance costs, use 
of local materials, impro-
vement of the area’s eco-
nomic activity , etc.).

The proposal is thought for everyone to en-
joy it: neighbours from this area and other 
districts of the city, tourists, children, 
elderly people and so on. For this reason, 
it sets out and harmonizes different types 
of space within the square – resting areas 
(both on paved and green areas), meeting 
areas (established around emblematic sites 
of the square and natural meeting points, 
such as the monument to Cervantes or the 
metro exits treated as small urban squares), 
transit areas, multifunctional areas (the 
whole central promenade can be used as a ve-
nue for concerts, parades and shows), market 
area (set out in the square’s north peri-
meter, beside Martín de los Heros and Juan 
Álvarez Mendizábal streets, in order to free 
the central area from these elements and to 
keep intact the square’s identity) and last, R
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cultural, lu-
dic and urban 
interaction 
areas (all 
of them un-
derlined with 
different ac-
tivity points 
all over the 
space). 
In the sub-
soil the cu-
rrent uses 
are maintai-
ned, both 
the car park 
( p r o p o s i n g 
its mixed-use 
and slight-
ly increasing 
its capacity 
thanks to the 
rearrangement 
of the under-
ground floor) 
and the busi-
ness premises 
(integrating 
them with the 
entrances to 
the new metro 
station, im-
proving their 
a c c e s s i b i -
lity). The 
proposal also 
incorporates 
a public li-
brary (with 
zenith ligh-
ting from the 
square) with 
an easy ac-
cess both for 
pedestrians 
and for the 
metro users. 
The project 

intends to integrate not only the monuments 
and buildings of interest in the area of 
operation, but also those in the surroun-
ding areas. Three squares have been laid 
out, corresponding to three atmospheres, 
each one dominated by one of the existing 
monuments. The central square is structured 
around the monument to Cervantes and the 
central fountain close to the Princesa-Gran 
Vía axis. The new square 
near the Temple of Debod 
allows dignifying and in-
tegrating into the city 
the monument to the Heroes 
of the Second of May, cu-
rrently located in a side 
area. The circular squa-
re set out on the access 
to the Sabatini Gardens 
allows integrating the 
gardens in the proposal, 
but also the historical 
fountain located in site. 
Besides, the side pro-
menade on the northern 
area of the square leads 
into the church of Santa 

en el perímetro norte de la plaza en contacto con las calles 
Martín de los Heros y Juan Álvarez Mendizábal, liberando la 
zona central de todo este tipo de elementos lo que permite 
mantener la identidad de la plaza intacta en todo momento); y, 
por último, zonas de interacción urbana, lúdicas, culturales, 
etc. (todas ellas potenciadas con diferentes puntos de acti-
vidad que se colocan por todo el ámbito de actuación).  
En el subsuelo se mantienen los actuales usos, tanto el apar-
camiento (que se propone de uso mixto, y que ve aumentada 
ligeramente su capacidad con la reordenación de usos bajo ra-
sante) como los locales comerciales (que se integran con las 
entradas hacia la nueva estación de metro, mejorando así su 
accesibilidad), y, además, se incorpora una biblioteca muni-
cipal (iluminada cenitalmente desde la plaza), que permite un 
fácil acceso tanto para los viandantes como para los usuarios 
que se desplacen en metro.
La propuesta trata de integrar no sólo todos los monumentos y 
edificios de interés existentes en el ámbito de actuación, sino 
también los del  entorno circundante. Se han creado tres pla-
zas que responden a tres ámbitos dominados cada uno de ellos 
por uno de los monumentos existente. La plaza central se es-
tructura en torno al monumento a Cervantes y la fuente central 
cercana al eje Princesa-Gran Vía. La nueva plaza cercana al 
entorno del Templo de Debod permite dignificar e integrar en 
la ciudad el monumento dedicado al Dos de Mayo, que ahora se 
localiza en una zona secundaria del entorno. La plaza circular 
propuesta en el acceso a los Jardines de Sabatini, permite 
integrar en la propuesta, además de estos jardines, la fuente 
histórica que se encuentra en este lugar. 
Además, el paseo lateral propuesto en la zona norte de la 
plaza desemboca en la Iglesia de Santa Teresa y San José, in-
tegrando este edificio histórico también en la plaza. Edificios 

como el Senado, la antigua Sede de la Real Compañía Asturiana 
de Minas, y el edificio en la esquina de Ferraz con Plaza Espa-
ña ven mejorado significativamente su entorno y son integrados 
en la plaza con la localización de diferentes puntos de acti-
vidad en torno a los mismos. El Museo Cerralbo se integra en 
la propuesta semipeatonalizando el tramo de Ventura Rodríguez 
en el que se sitúa. La Torre de Madrid y el Edificio España se 
convierten en la primera referencia visible al salir desde 
las nuevas salidas de metro propuestas, remarcando el peso 
que tienen en la construcción de la identidad de esta plaza. 
Todas estas medidas permiten dotar de una fuerte identidad y 
recuperar el papel simbólico de la Plaza de España dentro de 
la trama urbana de Madrid y la memoria urbana colectiva de los 
madrileños.

Teresa y San José, in-
tegrating this historic 
building into the squa-
re. Other buildings such 
as the senate, the former 
headquarters of the Royal 
Asturian Mining Company 
and the building in the 
meeting between Ferraz 

street and Plaza España see their surroun-
dings significantly improved and they are 
integrated into the square thanks to the 
establishment of different points of acti-
vity around them. The Cerralbo Museum is 
also integrated into the proposal by the 
pedestrianization of the section of Ventura 
Rodríguez street in which it’s located. The 
Torre de Madrid and the Edificio España beco-
me the first visible reference when going out 
the new metro stations, underlining its im-
portance on the construction of the square’s 
identity. All these measures allow enduing 
Plaza de España with a strong identity and 
recovering its symbolic role within Madrid’s 
urban fabric and the urban collective memory 
of its people. 


